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Nicole Mogorović (2.c):





S nonon o Hamletu
Nona: Otrok moj, nu, pridi brzo!
Unuka: Eko me. Kadi si?
Nona: Na dnu škal. Pomori mi pones špežu.
Unuka: Ja, eko, sad ću.
Nona: E, hvala, otrok moj. Ča ti delaš?
Unuka: San počela cukerančiće, sad, za Božić. Jušto san zamisila tisto.
Nona: Nu, ću ti pomoć. Moran ti povidat ča san čula danaska.
Unuka: Ni valja ča slabega?
Nona: Joh, moja, da slabega... Tako grdo nis nikad čula...
Unuka: Ma, Bože dragi. Ni valja ki umra?
Nona: Umra, umra. Joh, još vajk ne verujen.
Unuka: Ma, šu, povi mi!
Nona: Mi je rekla Marija, da njoj je povidala Tonetova mat, a njoj je povidala Kata, ka je čula od Jožeta, da je ču niku dicu iz sela kako govoru da je niki mladić ubi pol familije si. 
Unuka: Ma, Bože! Ma, ku dicu? Kako se zove ta mladić?
Nona: Ma, čula san od unuka Nine Josipove i nike dice koju nis poznala, ča je altroke čudno, jer ova Marija svih pozna i sve o svimi zna... Ma, ne znan kako se zove ta mladić. Niko smišno ime ima, počinje na H, ja peran...
Unuka: ´Ka Mare... Nu, povi, ča je dalje bilo...
Nona: Ma, ta mladić ti je ubi barbeta (koliko Marija zna, brata od oca) zato jer mu je on ubi njegovega oca. Pak su ti se svi pokarali jeni med drugima i svi su umrli. A mladica od tega mladića se brižna utopila radi njega jer se je on najadi i na nju.
Unuka: Ma, to mi je niko poznato. Ča, ti je još ča rekla? 
Nona: Ja, ja. Sad je najbolje. Je rekla Marija, da je čula od Toneta, da mi je Josip reka da nikemu ne rečen da se je to poli nas desilo.
Unuka: Ma, kadi poli nas? U selu?
Nona: Ja, u selu. Tuka, u Žariču.
Unuka: Ma, ne verujen. Već biju svi znali.
Nona: Tar ionako svi znaju, samo niki niš ne govori.
Unuka: Ma, Bože!
Nona: Ja, ja, otrok moj. San čula anke da se je mladica utopila tu, doli, spod Dušanskega mosta i da je ovajsti mladić sad išće aš da se pomuti, da je parti na živce.
Unuka: Ma, ča nisi rekla da se je i on ubi?
Nona: Ma, je, ali on je sada duh i sad će on poć reć svojen sinu da su ga ubili.
Unuka: Ma, nona, ma ča ti sad to govoriš? Ma, ti si se pomutila. 
Nona: Ma, nisan, vero, tako san čula. I anke njigova mat se je ubila, se je potrovala. Da si je lila otrov u uho radi žalosti.
Unuka: A, majka Bojža, svega.
Nona: I meni se para da san ga vidila danaska, jeno par puti.
Unuka: Ma, kadeka, te prosin?
Nona: Ma, u selu, zdol crikve.
Unuka: E, nona moja, ja peran da ni bilo jušto tako.
Nona: Ma, ča govoriš? Marija mi je povidala, a ona sve jušto zna.
Unuka: Ma, zna, zna ona, sve zna anke prije nego ča se desi...
Nona: Ma, nemoj bit takova.
Unuka: Čuješ, nona, to ti se ni desilo sad, nego pred četiristo let.
Nona: Ma, kih četiristo let, kad su rekli da je bilo pasanu šetimanu.
Unuka: Ne, ne, to ti je knjiga, a tu knjigu su ta dica, ku si vidila, čitali u školi, aš san i ja, sad, pred malo.
Nona: Ma, ča govoriš? Ča šerio?
Unuka: Šerio. Samo ča si ti to sve zmutila. Sad ću ti ja povidat kako je bilo. Mladić se zove Hamlet. Njigovega oca je ubi brat mu kako bi doša na njegovo misto da bude kralj. Ali, ko Hamlet ni zna, nego mu je reka duh njegova oca da su ga ubili, jer su svima rekli da je tega oca ugrizla zmija, a zapravo mu je Klaudije, ovaj barba od Hamleta, lija otrov u uho dokle je spa. Na kraju ti je Hamlet ubija pomoćnika od Klaudijeta koji se zva Polonije jer je prisluškiva njega i Gertrudu, njegovu mat.  Polonije je bi otac od Ofelije, te mladice od Hamleta, i oniput je on pera da ona isto dela z Klaudijeton pak njon je reka da ne želi bit š njon i oniput se je utopila. Onda je doša brat od Ofelije i skupa s Klaudijeton smistija Hamletu. Namaza je mač z otrovon, a Hamlet je stavija otrov u mižol s vinon. Matera od Hamleta je popila to vino, a Hamlet i Klaudije su se proboli z mači. Eto, tako ti je to nikako bilo.
Nona: O, Boh moj dragi. Ma, ke munjeni.
Unuka: E, ja, propio munjeni.
Nona: I, ča govoriš, da je to bilo pred četiristo let?
Unuka: E, ja, pred četiristo let.
Nona: Ma skud su tijsti?
Unuka: Z Danske.
Nona: Šerio? Ma, ja bin se zaklela da san vidila tega mladića danaska, va Pazinu.
Unuka: Ma, si, si, ja. Ča si ti nanke šla va Pazin?
Nona: Po špežu. I po frišku fecu na markat. Na, hiti to u smeće.
Unuka: Ma, ča ti je to?
Nona: Neki papir ča mi je da dohtor danas.
Unuka: A ča piše gori?
Nona: To ti ne znan.
Unuka: Nona, to ti je uputnica za otorinolaringologiju u Pulu.
Nona: Za ča? Ma, ki vrah je to?
Unuka: To su ti dohtori za to da bolje vidiš, čuješ i govoriš.
Nona: Ma, ča će meni oni. Ja dobro vidin, čujen, anke i govorin.
Unuka: Ja, nona moja, verujen, ma mi je teško verovat da si i danska čula da je Hamlet u Žariču, a kamoli da si ga vidila...
Nona: Ja peran da san...
Unuka: E, nona moja, delaj, delaj z manon te cukerančiće, a o Hamletu ćemo se benj pominjat...
Rječnik manje poznatih riječi (čakavsko narječje s područja Pazinštine, mjesta Zarečje):
pridi=dođi

škal/škale=stube

cukerančići=istarski kolači

povidati=kazati, reći

danaska=danas

slabega=lošega

grdo=ružno

nis=nisam

povi=kaži

altroke=itekako

peran=mislim

´ka Mare=psovka

barba=stric ili ujak

pokarali=posvađali

mladica=djevojka, zaručnica

brižna=jadna

najadi=naljutio

ja=da

Žariče=Zarečje (selo u okolici Pazina)

Dušanski most=most u blizini Zarečja ispod kojeg teče Pazinčica

pomuti se, parti na živce=izgubio razum

lila, lija=ulila, ulio

te prosin=molim te

zdol=ispod

pasanu šetimanu=prošli tjedan

aš=jer

dela=radi

oni put=onda, tada

mižol=čaša

munjeni=ludi

proprio (propio)=baš

tijsti=ovi

šerio=ozbiljno

Ča si ti nanke šla?=Zašto si ti uopće išla?

špeža=kupovina, kupljene namirnice

friška=svježa

feca=kvasac

markat=tržnica

hiti=baci

pominjat=razgovarati
